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A VÉGREHAJTÓ. fejős tehén 
— senki || Nagy nemzeti exequáló újság tönkrejutott financierk, egerésző nem-
3-or ! j zetgazdák, kevésdohányu politikusok, keresetnél kuli ft r valtungsz-

aK rátok és virágzó végrehajtók szán;ára. 

Megjelenik: Karácson. 
Szerkesztői i roda: 

3 IDo"b - i i t c z a . 

Szerkesztői s z ó z a t 

AZT K É R D E Z T É K tőlünk, inert 
indítunk épen végrehajtó-lapot ? 
Véleményünk szerint ennél kor­
szerűbb vállalat nincs. Az ég ál­
dásai: krach, rozsda, keleti vasút, 
mezei egér, Waring testvérek és 
egyéb hazai vállalatok nemzetün 
ket azon szerencsés állapotba jut-
taták, melynek végre csak hajtás 
lehet eredménye. Felhajtottuk az 
öröm poharát, nem hajtottunk az 
intő szózatokra, elhajtottuk a sárga 
csikókat, a kolera, e has-végre 
hajtó követelte adóját, most már 
nem marad hátra más, mint hogy 
fejünket megadással lehajtsuk és 
elliczitáljuk mindazt, amit tőlünk 
elfogadnak H a j t s u n k tehát előre a 
végrehajtás terén ! Drum, drum ! 

Eger, jan. 4 

Rajtunk már nem segit egyéb, 
mint egy nagy nemzeti árverés. 
Azért ütöttük föl sátrunkat Dobó 
városában. Dobra vele! Dobra — 
dobre! Az árverésnek aztán ver­
jük el az árát s heverjük ki a 
kárát. Ez az árverés, ha ma nem 
következik be, bekövetkezik hol 
nap s annak csak a végrehajtó 
örül. Ezen tisztelt rend ujabban, 
hál' isten ! nagyon megszaporodott. 
Most a végrehajtó a legnagyobb 
úr. O jár legszebb komfortáblin, 
ő visel legtisztább keztyüt, mi-
nister után csak ő visel még tár 
czát. Csakhogy a másét. Külső 

tekintélyt tud magának adni s a 
mélybeható szem a koreszme meg­
testesülését látja benne, mely igy 
hangzik: executio ! 

U j d o n s á g o k . 
Az executiók városunkban örven­

detesen szaporodnak. (íyönyörrel hallja a 
fül a kellemes dobpörgést, mely e szép 
actust költőivé emeli. Dobszó után indul 
a vitéz magyar és — holmija. 

= Egy végrehajtó már az 5-ik 
házat vette meg. Örömmel régistráljuk e 
gyarapodást. 

• Mindennapos tör téne t . Egy sze­
gény asszony öt gyermekkel özvegyen ma­
radt. A férje után ráháramlott adósságokat 
fizetni képtelen levén, a végrehajtás utolsó 
ágyneműire vezettetett és szakszempontból 
valóban érdekes látványt nyújtott a család 
kétségbeesése. Sajnáljuk, hogy egy genre-
íestő nem volt jelen, ki a csinos jelenetet 
lekapta volna. 

-f- Az idei farsangon egy végre­
hajtók bálja is lesz a vig adó nagy termé­
ben. A báli meghívók igen elmésen idé­
zési czédulák alakját viselik. A tánezrendek 
törvényszéki végzések formájában fognak 
szerkesztetni. Hiszszük, hogy bájos hölgyeink 
közöl sokan íogják magukat egy esti táncz-
ban elmarasztaltatni s kecsesen fogják a 
csárdást és polkát elárlejteni. Az elmara­
dók makacsság miatti elitéltetésnek teszik 
ki magukat . Hölgyeink, kiket a legigézőbb 
déshabillére segítettünk, a szünórában per-
selylyel fognak körüljárni, könyöradományt 
gyűjtendők, egy nagy dísz-dobra, melyet 
Zahradnicsek Vendel fő-végrehajtó nyakába 
szárinak tisztelői. 

I r o d a l o m és művészet. 

, , Arvei 'Sék." Költemény-füzér. Irta 
| E i c z i T á c z i t u s (egy ismert talentum 
' álneve.) 

Megjelent: „Rég árveri már a ma­
gyart a teremtő," nemzeti dal. „Első 
folyamodás," franczianégyes. „Semmítö-
széki csárdás." „In contumatiam," polka-
mazur. . ,Kótyavetye"-keringő s a ..hajlék­
talan" cziniü p a l o t á s . Örvendünk, bog) 
.1 ustitia asszonyság zenére is adja fejét, 
igy könnyebb lesz az embereket megtán-
czoltatnia. 

Reményi itt járt s magát s a jövő 
évi termést kebclrázólag elhegedülte 

A helybeli banda (t. i czigány-banda) 
holnap nagy zatra-zene estélyi rendez a 
, ,mezitlábos--nál, mialatt a legnépszerűbb 
darabokat fogja végrehajtani. 

S z i n h á z. 

t 'völty Barabás jeles színművészünk 
fizetése már hat évre le van foglalva 

Kornyi Katieza, Kórnyi Kálmán 
hősapánk kedves lányának, cz ünnepelt 
énekesnőnk szőke és fekete chignonja; s 
3 hanzija a napokban kerülnek árverés 
alá. Figyelmeztetjük rá a műértő közön­
séget 

TVemzet gazdasá g'. 

A helyes nemzetgazdaság egyik 
alapelve az, hogy minden polgárnak tisz­
tességes jövedelme legyen. Eszerint a 
végrehajtó jövedelmeiről is tartozik a 
társadalom gondoskodni . Végrehajtó vég­
rehajtás nélkül nem élhet meg s azon 
társadalom fukar és lillérkcdő, mely nem 
váltja be kötelezettségét a végrehajtók irá­
nyában. A magyar nemzet szerencsére 
bőkezű és adakozó, ha nem adokazó is és c 
dús hazában számithat a végrehajtó leg­
szebb jövedelmekre. Maradjon meg a 
nemzet c megkezdett szép uton s álthe-
oriák által ne hagyja magát elcsábíttatni. 
Mert a végrehajtó azon gondviselésszerű 
erő, mely e nemzetet az okos takarékos­
ságra hajtja s a bölcs kiadásra vezérli. 

A „Végrehajtó" tárczája. 
„Az árverés. 

— Humoristicus novella. -— 

Nincs mulatságosabb kép egy 
árverésnél. 

Béla a főváros egyik legked­
veltebb ifja volt. 

Pénzen már túladott, de adós­
ságai megmaradtak Ennek foly­

tán vigan élte napjait. Ha még egy 
napig ebben tart, végrehajtónak 
csap föl. 

Épen vidor estélyre gyüjté ösz-
sze barátait. 

25 éves jubileumát ülte azon 
nagy napnak, mikor az első vál 
tót aláirta. 

Béla ölében ült Landrilla 
Landrilla azonban ma rosz-

kedvü volt és csókjaival igen fu­
karkodott. 

Ekkor Bélának egy ötlete tá­
madt : árverést nyitott Landrilla 
csókjaira. 

Pusz . . . pusz . . . pusz . . . 
az arany csengett, a csók csattant. 

Es Béla most árverést nyitott 
Landrilla öleléseire . . . 

Az árverés tovább folyt , . . 
(Folytatása is következett.) 

Feleszelös szerkesztő: Árlejthy LicitatiüE 



Tisztelt söpredék! Midőn ezennel az Augiás istalláczióját foganatosítom: önöket, uraim, bízom megázzál , hogy e főváros tisztaságát fegyverük 
élére vegyék, amely tisztaság alatt igen természetesen a főváros mocsokját értem. Mert sok a szenny Budapesten, urai m, sok port szórnak itt az ember 
szemébe. Hogy a szemetbeötlő politikai iroda-lom sem fogja kikerülni figyelmüket, reménylem. A seprő piszkos de tisztit! — ez legyen az önök 
jelszava. Minden uj seprő jól seper! — ez lesz az én jelszavam. Meg vagyok győződve róla, hogy önök mind jó emberek, akik nem eszik meg a 
seprőt. S most isten seperje haza önöket, és öntse le áldásának vizvezetékével, mely magával hömpölyítve minden szennyet, sűrűn ömledezzeh végig 
életük csatornáján, az ördög árka kikerülésével, a megtisztulás Dunájába! Sepervupurs ! 



U T A Z Á S A F E L P Á B A N . 

^ A ^ Z O N B A N nemsokára még nagyobb veszély fenyege-

— Utazta és leírta Borsszem Jankó. • 

(Ajánlva I I u n f a l v y J á n o s n a l e . ) 

(Folytatás.) 

r í%Vtet t . Están bácsi kiverte pélpájából a bagót, még 
pedig a markába. Szörnyű dolog, ha véletlenül a 

bagóval én is kiesem markába ! Kitekeri a nyakamat! 
A pélpa minden izében megrengett a hatalmas üté­
sektől és én bizonyosan kiestem volna, ha lajtorja 
nincs nálam. De igy e lajtorját keresztbe vetettem, a 
pélpaüreg két ellenkező falába erősen belenyomtam s 
aztán négykézláb belecsimpaszkodtam, mig a ve­
szély elmúlt. 

Most egyidőre biztosságban véltem magamat. De 
e kellemes érzet nem tartott sokáig. Egyszerre 
ugyanis fölülről va­
lami szénafele esett a 
nyakam közé. Mintha 
szénaboglya dült volna 
rám. Csaknem elte­
metett tömege alatt. 
E széna azonban — 
dohány volt. Borzasz­
tó gondolat! Están 
bácsi megtölteni ké­
szült a pélpát. Talán 
rá is akart gyújtani. 
A dohány közöl ugy 
kiszítt volna engem is, mintha muskotálylevélből 
eredő füstbodoika volnék. Mit lehetett tennem ? Me­
nekülésre gondoltam, belebújtam a pélpa nyakába, 
mely igen szűk volt. Ugy éreztem magam, mint a ké­
ményseprű a kéményben, s ezen érzet perczről perezre 
jogosultabb lett. Ereztem, hogy alám (vagyis inkább fö 
lém) gyújtanak. Meleg kezdett lenni. Nemsokára forró 
szél jött le a magasból; valóságos Sirocco. Csakhogy 
le nem perzselte bajuszomat. Ijedten futottam, mint 
az amerikai erdőégés elől a fölijedt szarvas. Igenis, 

erdőégés volt Están bácsi pélpájában 1 Csakhamar el­
oszlott minden kételyem. A forró szél fujtán, per­
zselő, sürü fösígomolyok hömpölyögtek felém. Fu­
tottam előlük. A kétségbeesés erőlködésével áttörtem 
a pélpaszár végét eltorlaszoló roppant lészűrőt (flec-
lium tüllanglicanuni) s fölmásztam a szárba. De a füst 
tolult utánam föltarthatlanul. Nyomult utánam, mint 
valamely nehéz köd a szélvész fuvalma előtt és — 
csakhamar elboritott gomolyaival. De oh csodálat! 
Nem vesztém eszméletem, nem fuladtam meg, sőt 
nem is köhögtem tőle. Mert Están bácsi — jó mus­
kotály dohányt szí ám, és annak a füstje nem fojtja 
meg az embert, hanem jól esik neki. Rémületem te­
hát igazolatlan volt, nem kellé megijednem az ilyen 
füsttől. 

Ekkor uj kemény próbára tétetett bátorságom. 
A szél egyszerre fölülről jött, még pedig viharként 
dübörögve, szörnyű erővel. Egyszersmind a füst is 
megszűnt. A szélvész nyilván kifelé űzte a pélpából. 

Mi lehetett ez? Mily különös éghajlati vagy me­
teorológiai viszonyok okozták e gyors változást ? Tán 
az évszak bomlott meg a pélpában s nyárból egy­
szerre ősz lett, vagy őszből tél ? Meglehet, hogy cse­
kély személyem által a pélpaszár be levén dugva, a 
füst nem ömlött elég dúsan Están bácsi szájába s 
ezért erősen belefujt, hogy az ismeretlen akadályt el­
távolítsa. 

De nem vala elég időm e föltevés bebizonyu-
lását megvárni. Mindenek előtt életemet kellett meg­
mentenem. Mert a szélvész oly erővel dült lefelé a 
szárba, hogy engem ugy magával ragadott, mint va­
lami pelyhecskét. Egy pillanat alatt levitt a tilanglé-
torlaszig, s vitt volna tovább is, be egyenesen az égő 
dohányerdőbe, hol okvetlenül el kell vala vesznem, 
ha a halálos veszélv emberfölötti erőket nem kölcsö-
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nöz nekem, melyekkel ugy belecsimpaszkodtam a ti-
langléba, hogy a szélvész el nem ragadhatott. 

Végre a szél ismét megfordult. Megint a pélpa 
felől kezdett fújni szár iránt. Ebből azt következtet­
hetem, hogy a pélpabeli természet rendje ujolag helyre 
állt. Visszamásztam tehát a szárba és el kezdtem 
nagy érdekkel tanulmányozni annak geológiai szer­
kezetét. 

A pélpaszár mindenesetre igen régi képződmény. 
A vulkáni erők szakadatlan működése annak egész 
állományát át meg át szivárogtatta termékeivel. Sőt a 
belső üregben térdig valék kénytelen gázolni egy meg-
határozhatlan minémüségü, félig lágy, félig kiszikkadt 
anyagban, mely fojtó bűzöket fejtett ki. E kigőzölgés 
mérges sajátságu, de nem annyira ként, mint inkább 
nikotint tartalmaz. Ha madár röpülne el fölötte, bizo­
nyosan alélva hullna alá a légből, mint az averni tó 
fölött; azért a pélpa szárában nem is láttam semmi­
féle madarat. 

Mintegy félóráig haladtam a szár keskeny bel-
jében, mindig egy irányt követve, midőn a lecsönde­
sült elemek ismét vadulni kezdtek. Előbb néhány 
erőszakos szélroham jött lefelé, épen szemközt irányom­
mal. Azután fölöttem holmi mély mennydörgés-for­
mát hallék, mintha valami óriás dörmögne odafönn. 
Alig mertem utamat folytatni. De inig igy tétováz­
nék, igen kellemetlen csikorgás üté meg fülemet s 
egyszersmind az egész világ (t. i. a szár fala) el kez­
dett körülöttem sebesen forogni. Nyilván megcsava-
rintotta val ki a szárat, mert én bizony szinte elszé­
dültem bele. Végre valami czuppanásféle hallatszott, 
a szár még egy nagyot lendült, azután egyet koppant 
s ismét mozdulatlan maradt, még pedig ezúttal egé­
szen vízszintes irányban. Mindezen természeti tüne­
mények csak arra mutathattak, hogy a szárat valaki 
kivette a pélpából s letette az asztalra. E gyanú helyes­

sége mellett bizonyított azon fénysugár is, mely hir­
telen mindkét oldalról betódult a pélpaszárba. 

E világosság hatása alatt a szár most hosszú 
alagút gyanánt tünt elembe. A szük sikátor izzadó 
falai fénylettek a nedvességtől, itt-ott érdekes cseppkő­

képződmények gerjesztek föl figyelmemet, persze meg­
annyi nikotin tartalmú. -—- Álmélkodva folytatám uta­
mat a két nyilas egyike felé, s már messziről láttam, 
hogy künn egy 
tisztes öreg ur, ki­
ben Están bácsira 
ismernem köny-
nyü vala, a pél-
pát alaposan szur­
kálja pélpatiszti-
tójával. Nemso­
kára hatalmasan 
megszörcsent va­
lami odakünn, 
egy freccsenés — 
s az asztal körös­
körül vulcanicus 
eruptív képződ­
ményekkel (láva 
stb.) volt elbo­
rítva. Mi lehetett ez ? Hát csak az, hogy Están bácsi . . . 
kifújta a pélpát. Most elvégezvén pélpabeli úttörő 
munkálatait, Están bácsi ismét visszadugta a szárat a 
pélpa nyakába és nagy elégültséggel ujolag rágyújtott, 
miután azt kellé gondolnia, hogy pélpája már most 
felségesen fog szelelni. 

Azonban, mint a nyájas olvasó tudja, a szelelés 
akadálya, t. i. csekély személyem, még korán sem 
volt eltávolítva a pélpából. A szerszám sehogysem 
akart szelelni. Recsegni érzem a szár falait, melyek 
kissé befelé hajoltak. Erzém,hogy Están bácsi mér­
gesen megszoritá a szárat. Majd hogy be nem zúzta 
az oldalát, s vele együtt az enyémet is- Néhány per-
czig a szár nyugodtan állt, csaknem függélyesen. 

(Vége következik.) 



A z uj h i r d e t é s i paclok. 
— Zene szöveg nélkül. — 
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A természetrajzból. 

A jótékonysági kánya. 

(V u 11 u r b e n e f . B u f f, s e u c a t h a r t c s a t r a t u s W i 1 s.) 

Feje tollas, orra kifejlett, nyaka meztelen, begye 
csinos, szive nagy, karma erős. Szaglási tehetsége 
rendkívüli. Már messziről megérzi, ha a férj nincs 
otthon, hogy az asszonyt a comitéba rántsa s megsza­
golja, az asszony mikor nincs otthon, hogy a férj 
szivetája felé (hol a tárcza van) nyújtsa ki karmait. Ren­
desen az t-ső emeleten fészkel de fölrepül a legma­
gasabb emeletekre is és minden évben három fiókegy­
letet költ ki. Jósága kérlelhetlen s képes valakit meg­
ölni, hogy megvédje a haláltól 

A legújabb tánczrend 
.t/. általános pénzhiány miatt, az idei farsangon 

A vég kezdete. 
Az orezyfalvi sváb atyafiak J ó k a i Jlórt, 

a német irodalom e kitűnőségét, diszpolgárrá 
választották. Pedig ugy tudjuk, hogy az orczy-
íalviak magyaroknak vallják magukat. 

ilyen lesz. 



Szerkesztőségi iroda; 
kétszivutcza 7- sz. 

Előfizetési föltétel: 
praenumerálás. 

HÍMNEM. 
— N e m z e t i s o k s z o r o z á s i s z a k l a p é — 

Budapest, ivarhó l-jén 1874. Jelige; Egyszer k e t t ő : az há rom. 

U y m i n i s o l v a ü l ó i u k h o z . 
liudapest, Ivarhó 1 

„Egyszer kettő az: há rom." 
Az arithmetikai ethikának ezen uj 

elvét általános érvényre segélni: ez fela­
datunk, 

Egyáltalán az ari thmetika van hivatva 
uj alapul szolgálni a társadalomnak. 

A négy számmiveleten alapul a mi-
veltség mivolta. 

Azért mi mindenekelőtt ö s s z e a d u n k . 
Ennek természetes következménye: a 

k i v o n á s , melyre azonban oklevél szüksé­
geltetik. 

Minél gyakrabban történik ez meg, an­
nál inkább vagyunk s o k s z o r o z v a . 

A hasznon pedig o s z t o z i k . . . a 
szerkesztő és senki más. 

Lapunk tehát mindenkinek szól, 
H í m n e m és n e m h i m az ő kere­

tébe lesz foglalva. 
Előre tehát, előfizetókepénzes nemze­

dék 1 Ami pénzt hozzám h o z a s z, az 
h o z o m á n y és hozományt fog neked 
jövedelmezni. 

Es föl fog viradni, ha vállvetve ne­
kifeszülünk mindnyájan, egy jobb kor, 
mely után buzgó igenszó epedez 2. 314, 715 
magyar szűz ajakán. 

Hymeuaeus . 

H e t i m o n d á s . 
A nő pária, ha nincsen párja. 

Schoppenaanfer. 

P r e m i e r K n d a j p e s t . 
Jtp, ivarhó 1. 

Azon nagyszerű történelmi horderejű 
esemény, hogy Vilmos porosz király meg­
nősült, mint minden nősülés, a legfonto­
sabb következményekkel jár t . 

Kérdés ugyanis, vájjon Vilmos király-
nőtlen ál lapotban tehetett volna-e szert 
fi-örökösre és Németországnak lenne-e 
második császárja ? 

Sőt mondhatni , hogy Németország­
nak második császárja inkább lehetett volna, 
ha első császárja nincs is, (lásd I I I . Na­
póleon példáját egy nem létezett I I . Na­
póleon után,) mintsem akkor, ha első csá­
szárja meg nem nősül és apává nem lesz. 

A „Hymnem" tárczája. 
A f e k e t e s á r g a kékszakái , 

vagyis : 

H á z a s o d j u n k m i n d h a l á l i g 
avagy: 

Egy férj t iz feleség, 
azaz; 

T i z fé i ' j e g y f e l e s é g . 

— Regényes korrajz 10 fejezetben. — 
I r t a : .7 ó k a, i M ó r. 

ELSŐ FEJFZET. 
Mikor Kossalkovits Domokos 

megszületett, már házaspár volt. 
ő t. i. ikergyenneknek született. 

E szembeszökő tény, mely épen most 
ju t tudomásunkul , érdekes illusztrácziója a 
„Hymnem" szükséges voltának. 

T u d o m á n y o s a k a d é m i a . 
B u d e n z r. tag értekezett a halzsir 

használatáról a lappok házaséletében. Majd 
J ó k a i 1. tag lépett az emelvényre 

és bemutatá azon uj szerkezetű esketési 
gép mintázatát, melyet a „ H y m n e m " meg­
indulása következtében annyira fölszaporo­
dott esküvők óriási száma nélkülözhetlenné 
tett. A kis gépminta, melyet gőz helyett 
higitott papi áldás hajt, igen pontosan és 
gyorsan működött és kisérletképen fél 
perez alatt 14 párt esketett meg az aka­
démikusok közöl, többi közt Révész B . 
urat főt. Franki Vilmossal, mely kedves 
frigy osztatlan tapssal találkozott, de per­
sze jogi érvénye nincs minthogy a gép még 
fölszentelve nincsen. Jókai már a föld és 
hold összes államairól privilégiumot vett 
gépére s mindenekelőtt Berlinben állit fiók-
raktárt Jankénál . 

S z i n h á z . 
(NEMZETI SZÍNHÁZ.) Ugy látszik Szűk­

ligeti ur Orczyval versenyez, mer t míg 
férezmunkákat, minő pl, a „Hamlet ," mely­
ben egy felbolond princz azt a rendőrelle­
nes tanácsot adja egy felnőtt hajadonnak, 
hogy apáczának menjen, többször is ismé­
teltet, addig „A király házasodik", „A há­
zasélet sótartója" „Eljegyzés lámpafénynél" 
és más ily mestermüveket előadásra sem 
méltat . A „Csók" szinrehozását azonban 
javulási szándéknak veszszük, és ezúttal 
tar tózkodunk minden további rekriminá-
cziótól. 

V i d é k i H y m n e m . 
Gyerekháza, decz.némber 30. A 

mult hét lefolyta alatt falunkban 4 nő 
szült hármasokat, egy pedig 15 perez alatt 
négy fiút hozott világra. Az apák csupa 
örömből mind az öten megörültek. (Hely­
reigazítás: megőrültek.) 

Pnszi-Keresztur, decz. 31. Váro­
sunk képviselete a ministeriumhoz fordult, 
hogy nálunk mielőbb bábászati tanfolyam 
nyittassék, melyre valóban égető szüksé-

MÁSOD1K EK.IEZET. 

Ekkor kisült, hogy a két iker­
testvér két különböző apától való. 
Egymáséi lőnek. Domokos és Do-
moka. 

HARMADIK FEJEZET. 

Egy szálka megakadt Donioka 
torkában. 

NEGYDIK FEJEZET. 
De e szálka sajtóhiba volt — 

t. i. szálfa! 
ÖTÖDIK FEJEZET, 

Kétségbeesés. Kossalkovits Do­
mokos elment töröknek és tiz fe­
leséget vett egyszerre. 

2 v £ egrjeleaaJUE : 
hetenkint egy haviszámban. 

1 Szexiceszt©: 
Á l d á s s y H i m o t h e u s . 

Hímfy János és Szeremley Ádám. 
m — $ 

Első évfolyam. I. szám. 

günk van már. A mostanig fönnálló bábák 
nem képesek többé a sok materiálét föl­
dolgozni, ugy hogy 1873-ról 715 restanczia 
maradt az uj évre. Képzelheti szerk. ur a 
szegény nők kényelmetlen helyzetét. 

U j d o n s z ü l ö t t J h i r e k . 
(Alhir,) Azon lapunk fönnállása el . 

len irányzott közmondást, mintha házassá­
gok az égben köttetnének, ezennel alapta­
lan koholmánynak nyilvánítjuk s e köz­
mondás föltalálója-s terjesztői ellen a tör­
vényes lépéseket már meg is indítottuk. 

(Hymen.) Lapunk érdemdús sze­
dője Betűzy Elemér e napokban váltott 
jegyet a bájos Szükségessy Izéké kisasz-
szonynyal. Áldás és boldogság lebegjen e 
szép frigy körül. 

(Könyvészet.) „Bün-e a bigámia, 
vagy é r d e m ? " czim alatt érdekes röpirat 
jelent meg Gomboló Zsebestyén hírneves 
Írónktól. E fontos munkára még vissza­
térünk. 

T á v i r a t o k . 
Utáh, decz. 29. Brigham-Young, a 

mormonok prófétája, ma délben kelt ösz-
sze 713-dik nejével, a bájos miss Sarah 
Broadchesttel. Hirszerint a próféta 714-dik 
nejét a budapesti hölgyek között szándé­
kozik választani.*) 

London, decz. 30 . Mr. H , B. Bairn-
worker a bigámia vádja alól fölmentetett 
és szabadon bocsáttatott , mert be tudta bi­
zonyítani, hogy ő trigamiában élt. 

S z e r k e s z t ő i p o s t a . 
F. M. oki. bábának helyben. Őrömmel vet­

tük az ön és társnőinek köszönet-nyilvánitásait 
és igyekezni fogunk bizalmunkat továbbra is ki­
érdemelni. 

JL k ö z ö n s é g * k ö r é t o ö l . * * ) 
T. szerkesztő ur ! Miután a p o l ­

g á r i h á z a s s á g o t sehogysem akar­
ják hazánkba is behozni, nem lenne-é jó, 
ha legalább h á z a s o d ó p o l g á r o ­
k a t hoznának be külföldről ? 

Sz. Már ia . 
*] A közvetítést elfogadja a „Hymenem" szerk. 
**] Az e rovatban megjelenő ostobaságokért 

nem vállal felelősséget a s z e r k . 

HATODIK FEJEZET. 

Reggel tiz feleség, tiz csók, 
tiz szálka és tiz szálfa hevert halva 
az ágyban. 

HETEDIK FEJEZET* 
Domokos basa mindebből mág­

lyát rakatott és . . . meggyújtotta, 
de volt esze,hogy maga rá nem ült. 

T J t ó l i a n g . 

A kezéért versenyezni óhajtó 
hölgyek fotográfiákkal ellátott aján­
lataikat „Hymnem" szerkesztősé­
géhez szíveskedjenek intézni. 
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J L E R I C A L I A . 
Menyország jan. l. (Távstirgöny.j Az isteni sta-

tistikai csillag-bureau tudósítása szerint az önök apró 
csillagján, a „ fö ld"-ön , az 1873. évben nagy földin­
dulás, pénztárnok-szökés s hitel-fogyatkozás volt. Ami 
e legmagasabb körök hangulatát illeti, a legbisztosabb 
forrásból közölhetem önnel, hogy az Úristen azon 
földlakókon, kik nem hisznek benne, csak mosolyogni 
tud ; a római tévmentes átkozódóra nézve pedig szent 
Péternek meghagyá, hogy mihelyt az a meny kapujá­
hoz ér, ezen szavakkal utasítsa viszsza ő t : térjen a 
m a g a menyországába! 

Bern jan. 4. (Távsürgöny.) A szövetségi tanács a 
clerus reverendáját kiterítvén, ennek cingulusára a 
következő arany igéket himezteté: „Mi elszakadunk 
Róma történelmi torzképétől. A mi havasaink, az ő 
tisztes ősz fejükkel, igazi szolgái az istennek, kik 
rabság, butítás és átok helyett: szabadságot, világos­
ságot és szeretetet hirdetnek és sohasem árasztottak az 
emberiségre gyalázatot, háborút és gyilkolást." 

Megyei ki kerekítés. 
Csikcsötörtök jan. 1. 

Tisztelt szerkesztő u r ! Az uj kikerekitési tör­
vény fölülmúl minden várakozást. Látszik, mekkora 
szakismerettel készítették. Ezentúl tehát városunk, e 
nagyra törő központja a megye szellemének s vagyo-
nosságának, lesz a megyének székhelye ! Hál' isten ! 
Ideje is volt már, hegy a kormány belássa, miképen 
mellőzték eddig gyöny<"rií városkánkat rendszeresen 
ama rongyos pár viskóból álló Bográcstelke javára. 
Minden oldalról bizalmat szándékoznak szavazni 
a kormánynak. Egy városi küldöttség — élén a pol­
gármesterrel — felküldetik Budapestre, hogy a kor­
mánynak megköszönje irántunk való jó indulatát s 
aztán az országgyűlés tekintélyesb tagjainál is tiszte­
letét tegye. Isten velünk! 

Rengeteg Kristóf, m. p. 
r.ji ' . ' í l . * 

* * 
Bográcstelke jan. 1 

Tisztelt szerkesztő úr ! Páratlan tapintatlanság 
s példátlan vakság mutatkozik a kikerekitési javaslat­
ban. Ugyan ki készítette azt az ostoba munkálatot ? 
Ugy látszik a bureaui hadak valamelyik zsoldosa 
ezirkalommal egyenesen nekiment a mappának s össze-
visszahasitgatta a megyéket szabad tetszése szerint. 
Csikcsötörtököt tenni székvárossá Bográcstelke he­
lyett! Azt a szegény, elhagyatott, pár rongyos viskó­
ból álló Csikcsötörtököt a gyönyörű Bográcstelke 
helyett! Pompás fejlődésnek indult városunk e lépés­
sel meg van akasztva a haladás útjában. Az elégü-

letlenség roppant nagy, a kedélyek lorronganak, a 
nép morog. Ennek folytán egy több ezerre rúgó 
választókból álló gyülekezet tartatott meg a napokban, 
mely tiltakozást fog benyújtani a kormánynak e hal­
latlan intézkedése ellen és küldöttséget intéz mind a 
kormányhoz, mind az országyülés főbb tagjaihoz, hogy 
lehetőleg megakadályozza e barbár műtétet megyénk 
egészséges testén. Isten velünk ! 

Tömérdek Ilolubár, s. k. 

Czafatos jan. 4. 
T. szerkesztő ur I Városunk ma illuminált az uj 

kikerekitési törvény ölömére Csakhogy odafenn be­
látták, mi az igazság. Czafatos nem hiába fekszik a 
megye kellő közepén, nem hiába van a legjobb utak 
által összekötve minden pontjával a megyének — a 
természet is már központtá rendelte. Hálatelt szívvel 
tekintünk a jeles kikerekitési javaslat készítőire, kik 
végre megoldották Magyarország területi felosztásának 
árkhimédesi csomóját. Éljen! 

Mázsa Uszuou s. k. 

Satnyád jan. 4. 
T. szerkesztő úr! Aki a mappára néz, látni 

fogja, hogy Czafatos a mi megyénknek épen legszélén 
fekszik, közepén azonban Satnyád nevezetes városa. 
Csak a belügyministerium bölcsei nem vették ezt észre 
és mellőzve Satnyádot, mely mellett a hagyomány is 
szól, Czafatost tették székvárossá. Satnyád már a 
régi oklevelekben is szerepel mint „castrum Satnad". 
A XIV-ik században Szent László Satnyádot egy Sat-
nyádynak adományozta, aki Mátyás király alatt épen 
a mohácsi vész alkalmával jött az országba, azon 
érdemeiért, melyeket a Rákóczy-forradalom elnyomása 
alkalmával Thököly zászlai alatt szerzett. A XVII-ik 
században Satnyádon már egy emeletes ház is állott 
Jelenleg a város képe csupa virulást mutat. Minden­
felé jó utak kötik össze a megye többi részeivel, ho­
lott aki Czafatosra igyekszik, belefúl a sárba az 
ottani feneketlen utakon. De hát hiába ! A magas bel-
ügy-ministérium minderről mitsem tud. Isten mentse 
Magyarországot ily kormánytól! Maradok 

Roppant Hyppopotainás m. k. 

Száno.ts i r i . i fela,d.a/t-
— A 21-es bizottságból. — 

Csenyery 21. 
Sennuey 47. 
Tisza 4H. 
Irányi 49. 
Deákpárt . . . . 67. 
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Már most mit fog politikánkban jelenteni ez az 

uj cabbalisticus szám ? Megrakjuk rá a lutrit ? 



B O R S S Z E M J A N K Ő. IANUÁR 11. 1874 

Ce jeudi 
Krricsi dear, 

Ne káczágj, há ismét áz 
irrói és művészi estélyrről 
irrok neked. On revient tou-
jours á ces moutons. Mióta 
á cásinóbán á b á n k-kérrdés 
oly acut stádiumba lépett, á 
szellem forrásához zárrándo-
kolok — vezekelni. A kis 
Dinorrá csák megszerrzi ne­
kem á pardont de Ploermel. 
Hiszen olyan imádságos kis 
szája ván. 

Sikerrült, by népdal! 
Egy rrózsáágrrá felkú­

szott hajnalka gyenge fűszágá, 
Nelli e s p r i t teljes traite-
mentjá áltál, bouquet-vá szür-
rődött. Ennek áz asszonynak 
szájában még ce cher Ödön 

is elmésen hangzik. Merrész hypopothezis, by extinctor 
limited! 

Francois le maitre á felolvasó mögött moso­
lyogva ült. Könnyű volt neki! () nem érrt mágyárrul! 

Egy suite előadói elég indiscretek voltak mindig 
belehegedülni egy fölséges kis konverrzáczióbá, melyet 
Louisonnál folytattam. Már is pisszegés támadt á mű­
vészek ellen, midőn reine Tintamarre és férrje — 
kirre á rrókávádászátokból rrá ismerrtem — kisegítet­
tek és letárrsologták á muzsikusokát. 

Őrrömödrre fog szolgálni, há megirrom, hogy 
Nándorr, kinek nágyszerrű keze oly általános elis-
merrés tárrgyá, á lábával is általános feltűnést oko­
zott. Az ilyen áláprrá házát is lehett építeni. Innen 
á nagy bizalom is irrántá. De legjobban tetszett á 
lába mikorr belenyikorrgott egy kisasszony árriájábá. 
Soha nagyobb konkurrencziát l 

A prrogrrám legsikerrültebb rrésze lett volná á 
souper, há á sörr jobban kihűlhetett s á borrdeau 
jobban megmelegedhetett volná. 

Különben meetek futch, flau, ugly, brrr ! 
Yours 

/VLONOCLES. 

Szegény költő ugy jajveszékel, 
Hogy keble majd kettészakad ; 
Világfájdalmas életével 
Torkig van már bérez, völgy, patak 

Szerinte csak halál a gyógyszer, 
S ez, ami megpihenteti j 
Hanem csepű-haját naponkint 
Szép göndörre felsütleti. 

O S O ü A T5 O O A R , A K . 

A magyar tudományos akadémia könyvtárának m a g y a r 
p o l i t i k a i osztályában 

Eb'tvíJs József m a g y a r munkáiból csakis ezek vannak 
meg: „ D i e E m a n c i p a t i o n d e r J u d e n." ÍJbersetzt von 
Hermann Klein. Továbbá : „S u 11 a E m a n c i p a z i o n e d e g 1 i 
E b r e i" és „D i e l e i t e n d e n I d e e n d e s XIX. J a h i-

h u n d e r t s " . 
Deák Ferencz magyar munkái közül pedig csak is ez : 

„ U n t e r h a u s r e d e , Gehalten am 13. Mai 1801." 
Ezen példa által bátorítva, J ó k a i Mór ujabb német no­

velláival szándékoz kedveskedni az Akadémiának. 

L e v é l - c a s i j i i . 
— Német . . . mert már benne vagyunk. 

Hern Hern 
Es komt ungar is et Wecsbank 

besvert mit 6 fl. in 
Pest 

Ami persze azt jelenti, hogy 
Wechslerbank. 

.Ungarische Escompte- und 

A SZERKESZTŐ POSTÁJA. 

Gb'dtfll©, P . Esetlen elménczkedés. — Bpst, D. Hogy D. L. 
c s a k u g y a n virslit szokott vacsorálni, egyáltalán meg nem lepő 
Ezt más ember is szokta cselekedni. — Hatvan, „ P i p i f a x . " A 
„Cs. K." előfizetési könyörgése valóban mulatságos. A többire 
nézve : minden közönség olyan lapra érdemes, amilyet járat . — a. 
Várad, D. Az minden esetre szokatlan, hogy előbb a szerkesztő 
szűnjön meg s csak azután a lap. Ön oly ravaszságot lát ebben, 
mely arra birja önt. hogy megkérlelje Á. M.-t, ki ily meggyőző 
jelét adá életrevaló halálának. — Ny — háza, B . A „Szabolcs" 
decz. 14. számában „országos kalamitások" czimű főczikkben, mint 
mi is bizonyíthatjuk, egy névtelen a zsidók emanczipácziójában 
látja a honhaza hanyatlását, s nemes demokrata szive felsajog, 
hogy már most biztos a „nemzeti tönkrejutás" és Á r p á d i v a ­
d é k a kipusztul. Csakhogy kimondta ezt maga. Csakhogy elismeri, 
hogy a zsidó sem a tóton, sem a németen, sem a rusznyákon, 
sem az oláhon, ráczon, horváton ki nem foghatott, csak is „Árpád 
ivadékán." E büszke, nemes és szívós faj köszönetet szavazhat az 
ékesszóló férfiúnak. Mért hogy nem szabad a zsidókat, a rozsda, 
kolera, tunyaság és ferbli e mételyes terjesztőit rövid szabadelvüség-
gel a dicső hét szilvafák egyikére felkötni ! Igaza van Mokány Berczi-
nek: pusztulunk, veszünk! — A. R. M. ellen beküldött megtá­
madás inkább durva mint élezés s belőle kiri a kenyéririgység. A 
makulatúrába került. 

IR. JSCHLESINGER 

szemorvos. 
OLF 

D o r o t t y a 

Rendel: 

• "a. t c z a. r 7 - s z . 

d. u. 2—4. 

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS. Kiadó-hivatal : (bálváay-utcza 9. sz.) 



F i g y e l m e z t e t é s . 
Hogy porosz silonszenüuk vásárlóit miaden megkárosítástól óvjak, a következőkre bátorkodunk 

figyelmeztetni: 
1) hogy ügynökeink nincsenek és megrendelések kizárólagosan irodánkban : mérleg-uteza 

2 sz., tehetők; 
2) hogy a szobafütésre szolgáló szenet zsákokban adjuk, melyek mindegyike múlhatatlanul egy 

mázsa szenet tar talmaz; a hány mázsa tehát megrendeltetett, annyi zsákot szolgáltatnak; 
3) minden szállítmány mellé mérleg vau adva, melyen a szállítók kiváuatra a szenet dij !alánul 

mázsálni tartóznak. Mérleg nélküli szállítmányokat visszautasítani kérjük ; 
4) Netáni panaszokat a szállitó-jegyre kérjük jegyezni. 

Osztrák szénforgalmi bank, ezelőtt: 3 Í U j T I Í £ é s T Á R S A 
mérleg-utcza *2 sz. Képviselő: ZWEIO LAJOS. 
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Előfizetési felhívás a 

BORSSZEM J A N K Ó 
képes élczlapra. 

M E G J E L E N M I N D E N V A S Á R N A P . 

Előfizetési dij: Negyedévre 2 ft, fél évre 4 ft, egész évre 8 
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1 
itt következő szépirodalmi müvek egyszerre rendelve meg, 

252 forint 7 0 i i bolti ár Myett 8 0 forintért Matót 
Az 

Ezekből — tehát csak az itt alant lévőkből — választott 150 forint áru könyv 50 forintért, 

100 forint áru könyv 35 forintért, 60 forint áru könyv 2 3 forintért, 3 0 forint áru könyv 

lő forintért kapható. 

ft. kr. 
About E. Egy jegyző orra. Regény, ford. Beöthy Leo. 1 kötet —.50 
Á b r á i K. A nagy hazafiak. Regényes korrajz. 3 kötet 2.80 
— Magyarország 1848 és 1849 ben. Regényes korrajz 4 

kötet 4.— 
Aszalay József. A szellemi omnibusz kis tükre . —.80 
— Szellemi röppentyűk 3.— 
— Eszmék az élet napfogyatkozásai- és leáldoztáról . 1.40 
— Szellemi omnibusz kéjitazásra az élet utain, 3-ik kötet 2.— 
Bartalus István. Két dudás egy csárdában. Regény a ma­

gyar zenészéletből. 2 kötet. . . . . . . 150 
Beöthy L. A kék macskához, Goldtach «fe Cie. füszerke-

resksd. Regény. 2 kötet 2.10 
—„Laczikonyha." A legjelesebb magyar íőszakácsok stb. 

közremunkálkodásával. Torzképekkel . . . . 1.40 
Cherbuliez. Eny becsületes asszony regénye. 2 kötet . 2.— 
Degré Alajos. Kalandornő. 2 kötet 2.45 
De !a T o u r gróf. Jelenet a magyar életből. A franczia 

eredeti után forditotta Agai Adolf. 3 kötet . . . 1.50 
Disraely, Lothair. Regény Angolból . . . 5 — 
Egy szép vipera. Eegény. Angolból fordítva. 2 kötet 1. 5 
Feuillet Octáv. Camors gróf. 2 kötet . . . . 2.80 
Féval Pál. A néma czimborák. Történeti regény. 7 kötet 7.— 
Feydeau. A boldogság titkai. 3. kötet . . . . 3.— 
Flygare Cárién Emília. Szfszélyes hölgy. Svéd regény. 

Forditotta Székely J. 6 kötet 3.— 
Gaborieau. Lecoq és Lecoq Orczivalban 9 kötet . . 9.40 
— Paris rabjai. G kötet 6.40 
Garibaldi, A szerzetes uralma. Regény 2 kötet . . 4.— 
Goldsmith. A w a k e f i e l d i pap. (A leghíresebb classicus 

angol regény.) Forditotta Ács Zsigmond . . . 1.25 
Gondrecourt. A. Pampelonne lovag. Tört. regény. 7 kötet 7.— 
Gonzalés és Moléri. Buckingham herczeg két csókja. For­

ditotta Huszár Imre. 2 kötet . . . Í . ­
Herbert. Napóleon Lajos 1808-1848. Tört. regény. 10 

kötet 11.60 
Horváth Mihály. Zrínyi Ilona története. Díszkiadás fűzve 1. 0 
Hugó Victor. A nevető ember. 4 kötet . . . . 7.80 
Jámbor Pál. A magyar irodalom története. 2-ik jutányos 

kiadás. 2 kötet 3.— 
Jókai Mór. Politikai divatok. Regény. 4 kötet. . . 4.— 
Jósika Miklós. A szegény ember dolga csupa komédia. 

4 kötet 4.— 
— Klára és Klári.Regény az Anjou királyok korából. 2 köt. 2.— 
— Várt leány — varat nyer. 3 kötet . . . . 3.— 
— A magyar kényurak. 4 kötet 4.— 
Juste Tivadar. Mária magyar királyné, II. Lajos özvegye. 

Ford. Szász Károly 1.50 
Khern Ede. Szines könyv. Diszemlény. Számos magyar 

irónő és iró közreműködésével. Malvina arczképével . 2.50 
Kock Pál. Fehér ház. Regény. Francziából fordítva 1.50 

Átvitel ft. 128.65 
Meíssner Alfréd. Schwarzgelb. Hires történeti korrajz a 

mult évtizedből. 8 kötet . . . . . . 9.20 
Mignet M. Stuart Mária. Ford. Berzeviczy E. . 2 — 
Montépin Vörös álarcz. Regény. 4 kötet . . . . 4.— 
— Vörös malom. 4 kötet 4.— 
— A kalandor. 9 kötet 9.40 
Montépin Xav. de. Egy 01 ült szerelmei. Regény Forditotta 

Ág.i A. 2 kötet 1.25 
Mühlhach L. Benyovszky gref. Történeti regény. Ford. 

B—s V—z. 4 kötet . 3 . _ 
— I. Napóleon fénykora és hanyatlása. 20 kötet . . 10.— 
— Hortensia királynő ) .— 
— II. Katalin utolsó napjai. Történeti regény. Forditotta 

Friedmann B. 1 köt — .75 
— Négy nap fgy színésznő életéből. Ford. Kármán B. —.50 
— Rákóczi Ferencz. Magyar életkép. Ford. Ács Antal. 

3 kötet 1.50 
Mundt T. Mirabeau gróf és a franczia forradalom kitö­

rése. Ford. Szokoly. 5 kötet 2.— 
Nixarpa Eiluj. (Bathyány grófnő). Ilona. Regény a ma­

gyar életből. Á franczia eredeti után ford. Ágai Adolf. 
2 kötet 1 — 

Ponson du T e r r a i l . A rejtélyes Paris. 8 kötet. . 8.— 
— Az éj lovagjai. 6 kötet 6.40 
— A fekete mise. 4 kötet . . . . . 4 . — 
— Egy grófnő kalandjai. 1 1 kötet 11. — 
— Roccambole ifjúsága. 11 kötet . . . . . 1 1 . — 
Ráhel. Természet ellen. Regény. Forditotta Beöthy Leo. 

2 kötet 1.— 
Shakespeare. Lear király. Forditotta Vörösmaity M. 1.— 
Saunier. Raoul lovag. Tört. regény. 2 kötet . . . 2 . — 
Tissot. Eszterházy Gabriela herczegnő. Regény francziából 1.80 
Szabó Richárd. Lassú viz partot mos. Regény. 2 kötet . 2.50 
P. Szathmáry Károly. Magyarhon fénykora. Történeti re­

gény. 2 ik kiadás 3.15 
— Bethlen Miklós. Történeti regény . . . . 1.05 
Szigeti Album. Disz-Album a legnevezetesebb irók: Arany, 

Jósika, Fáy, Kazinczy sat. dolgozataival. Fűzve . . 4.— 
T h a c k e r a y W. M. A négy György, korrajzi képek az an­

gol udvari és városi életből. Angolból ford. Szász Béla 1.40 
Uchard M. Jean de Chazol. Regény, francziából forditotta 

Huszár Imre. 2 kötet . . . . . . . 240 
Vadnai Károly. Eladó leányok. Társadalmi regény. 4 kötet. 3.50 
Vámbéry Ármin Vázlatok Közép-Ázsiából . . . Sf.85 
Vas Gereben Tekintetes urak. Társadalmi regény. 2 kötet 2.— 
— Garasos arisztokraczia. Regény. 2 kötet . . . 2.— 
— Jurátusélet. Korrajz 3 kötet 3.— 
Verne Gyula. Utazás a föld központja felé. Regény, ford. 

Beöthy Leo. 2 kötet . . . . . . . 1.25 
Vértesy Arnold. 10 beszély. 2 kötet 2.— 
Wass Samu gróf. Szárazt és tengeri utazások nyugaton 

2 kötet , . . . 3.20 
Átvitel ft. 122.65 Összeg ft, 252.70 

RÁTH MOR könyvkereskedése. 
Pest, háznégyszög. 

DeutscTT testvérek (ifj. Deutsch Mór) irodalmi és művésze;i intezete Pesteu. 




